
ԼԱՈՒՐԱ ԱՎԱԳՅԱՆ

ՋԻՎԱՆՈՒ ԼԵԶՎԻ ԱՅԼԱԲԵՐԱԿԱՆ ՀԱՄԱԿԱՐԳԸ

Գրողի ստեղծագործության գեղարվեստական արժեքը, լեզվի և ոճի 
՛առանձնահատկությունները պայմանավորված են ինչպես բառապաշարով, 
այնպես էլ պատկերավորման և արտահայտչական միջոցների ճկուն և ներդաշ
նակ գործածությամբ, լեզվի քերականական և շարահյուսական ձևերի ներքին 
հնարավորությունների ճշգրիտ և ինքնատիպ  կիրառմամբ: Գեղարվեստական 
ստեղծագործությունների մեջ արծարծված երևույթների և հարաբերությունների 
արտացոլումը ընթերցողի գիտակցության մեջ տեղի է ունենում ոչ միայն 
իմացական, այլև ապրումային տեսքով, ուստի գեղարվեստական խոսքում 
արժևորվում է նաև երևույթների, իրավիճակների, զգացական ապրումների 
հուզական վերարտադրման գործընթացը:

Գրողի լեզուն և ոճը' որպես հաղորդակցման անհատական ձևեր, 
ընթերցողի մեջ զգացմունքներ, հույզեր ու մտքեր արթնացնելու, նրան 
հեղինակի ապրումներով ու մտքերով տոգորելու միջոց են: Գրողի լեզվի և ոճի 
կարևորագույն արժանիքներից մեկը խոսքի պատկերավորությունն է, որն 
ապահովում է ստեղծագործության մեջ նկարագրվող երևույթների, հոգեվիճակ- 
ների ճշգրիտ  և զգացմունքա յին վերարտադրությունն ու գնահատականը:

Խ ոսքի  պատկերավորության գրողը հասնում է լեզվական զանա զան 
միջոցներով (փոխաբերություն, համեմատություն, մակդիր, այլաբանություն, 
փոխանունություն, շրջասություն, զուգադրություն (զուգահեռականություն), 
հեգնանք, չափազանցություն և այլն), որոնց լեզվագիտության մեջ անվանում 
են այլաբերություններ: Այլաբերությունը իմաստային նմանություն կամ 
առնչություն ունեցող բառերի միջոցով երևույթի այնպիսի պատկերումն է, որում 
արտահայտություններն օգտագործվում են իրենց ոչ ուղղակի իմաստով: 
Այլւսբերորեն արտ ահա յտ ված խոսքի մեջ տեղի է ունենում բառի ուղղակի 
իմաստի փոփոխություն, որի հետևանքով բառը, ձեռք բերելով անուղղակի 
իմաստ, նպաստում է խ ոսքի պատկերավորությանը: Հենվելով բառերի 
փոխաբերական իմաստի վրա ' այլաբերությունը նպաստում է ոչ միայն խոսքի 
պատկերավորությանն ու արտահայտչականությանը, այլև ապահովում է նրա 
ներգործման, գեղագիտական գործառույթը:

Ջիվանին այն արվեստագետներից է, ում խ ոսքը ներգործման կարո
ղության շնորհիվ մտել է ժողովրդական լեզվամտածողության և հոգեբանու
թյան մեջ: «Յիվանու երգերն ու բանաստեղծությունները.... գա ղա փա րակա ն ու 
գեղարվեստական որոշակի արժանիքներով օժտ վա ծ  հոյակապ կերտվածքներ 
են, որոնց մեջ ժողովուրդը տեսել և տեսնում է իր կյանքի արտացոլքը, իր
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մտքերի ու զգացմունքների, հույսերի ու ձգտումների բարձր արտահայ
տությունը»1: Լինելով հայ աշուղական բանահյուսության ավանդույթների 
լավագույն շարունակողն ու զարգացնողը' նա իր ժողովրդին վերադարձրեց 
ազգային երգարվեստի այն նշխարքները, որոնք հայի հոգեկերտվածքի մւէւս 
Են, բայց ունեին օտարալեզու կատարում և օտարահոգի հնչերանգներ: 
Բանաստեղծական խոսքի գրելաձևի առումով Տիվանու լեզուն այնքան 
ժողովրդային ու պատկերավոր է, այնքան հագեցված ժողովրդական լեզվա
մտածողության տարրերով, որ եթե ոչ տողացի, ապա պատկերային զուգոր
դությունների միջոցով հեշտությամբ կարելի է վերականգնել նրա ցանկացած 
ստեղծագործության բովանդակությունն ու իմաստային ուղղվածությունը: Նա 
տեսածը և զգացածը բանաստեղծության ու երգի տեսքով այնքան պարզ, 
մատչելի ու պատկերավոր է ներկայացնում, որ դրանց զգալի մասը (չնայած 
իրենց այլաբանական բնույթին) այսօր էլ որպես առակներ, ասացվածքներ ու 
դարձվածքներ հնչում են ժողովրդական խոսքում: Նրա ստեղծագործու
թյուններում պատկերված իրողություններն այնքան դիպուկ, գունեղ ու 
ճաշակով են մատուցված, որ ընկալելի են բոլորի կողմից: Եվ դա բնական է, 
քա նի որ Տիվանին, լավ ճանաչելով իր ժողովրդին և իմանալով նրա իղձերը, 
ձգտումներն ու գաղափարները, թե՛ ուրախության և թե' դժբախտության պահին 
լինելով նրա կողքին, գեղարվեստորեն վերարտադրում է դրանք ժողովրդի 
մտածողությանն ու հոգեբանությանը հարազատ լեզվով ու ոճով:

Ջիվանա լեզվի պատկերավորության գլխավոր հայտանիշը միտքը ոչ 
բարդ տրամաբանական կառույցներով, առարկայական համեմատություննե
րով, երևույթների էությունը դիպուկ բնութագրող բովանդակալից զուգադրու
թյուններով, անպաճույճ մակդիրներով, ժողովրդական լեզվին հատուկ 
դարձվածքներով ու ասացվածքներով, համընդհանուր ընկալման արժանացած 
փոխանունություններով համեմված այլաբանություններով, համաժողովրդա
կան բառերով արտահայտելն է: Կառուցվածքային և ոճագիտական առումնե
րով Ջիվանա լեզվին հատուկ են ժողովրդախոսակցական լեզվին բնորոշ 
առանձնահատկություններ: Ինչպես ժողովրդախոսակցական լեզվում, նա ևս 
խոսքը կառուցում է համադասական հարաբերություններով կապակցված 
պարզ նախադասություններով, բարդ նախադասությունների դեպքում՝ նախա 
դասության բաղադրիչների շարահարական կապակցության հնչերանգային 
բազմազանությամբ, զեղչումներով, աոանձին բառերի, բառակապակցություն
ների, նախադասությունների, տողերի, բանաստեղծական տների կրկնություն
ներով: Սակայն Եթե ժողովրդա-խոսակցական լեզուն' հետևապես և նրա 
ոճական դրսևորումները, որպես կանոն, հիմնականում լուծում Են առօրյա- 
գործառնական խնդիրներ և ժողովրդական բանահյուսությունից դարս գեղա
գիտական արժեք չունեն, ապա Ջիվանա ' ժողովրդախոսակցական ոճով 
խոսքը գեղարվեստական արժեք ունի: Օգտվելով լեզվի գեղարվեստաար-
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տահայտչական համակարգի ընձեռած հնարավորություններից' նա յուրովի է 
օգտագործում դրանք: Պատկերավորման և արտահայտչական միջոցները նրա 
խոսքում հանդես են գալիս փոխկապակցված և փոխպայմանավորված ձևով: 
Առանձին-առանձին դրսևորվելուց զատ, դրանցից յուրաքանչյուրը կառուցված
քային բաղադրիչ է և միջոց մյուսի համար: Միատեղ հանդես գալով' սրանք 
կամ բացում, ընդարձակում են միտքը, կամ հակառակը' ուղեկցվելով 
հակադրություններով, դարձվածքներով, ասացվածքներով, զեղչումներով' 
սեղմում, ընդհանրացնում են ասելիքը' երևույթի նկարագիրը դարձնելով 
առավել պատկերավոր և տպավորիչ: Գործածվում են գեղարվեստաարտա- 
հայտչական միջոցների գրեթե բոլոր տեսակները:

Որևէ երևույթ, իրավիճակ նկարագրելիս Ջիվանին հաճախ դիմում է 
համեմատությունների: Իմաստի ընդգրկունության առումով' նրա բանաստեղ
ծություններում առկա են ինչպես համառոտ, այնպես էլ ծավալուն համեմատու
թյուններ: Ըստ համեմատություն ձևավորող բաղադրիչների (համեմատելի, 
համեմատյալ, համեմատության հիմք կամ հատկանիշ) կապակցման տեսակի' 
հանդիպում ենք նման, պես, զերթ, որպես, ինչպ ես, կարծես, հա նց, ա սես և այլ 
կապական բառերով շարակցվող միացությունների («Սիրայդ նետ երից ընկա ծ  
եմ թևը կոտ րա ծ ճնճղուկի պես»2՛. «Վ արդագույն ա յտ երդ միշտ  գեղա ծիծա ղ / /  
Ք այլքդ կա քա վի պ ես քնքույշ, հա յ ա ղջիկ/ / .... Պ տույտ գա լդ ա նմեղ ա ղա վնվո 
նմա ն// Շ ա րժմունքդ խ ոհեմ, զգույշ, հա յ աղջիկ» (241): «Աղքատ մա րդու սիրտ ն 
Կ յա ր  շորի նմա ն //  Թե փ որձես քնընես, մա շվա ծ կլինի» у. Ձևի կապերով 
կառուցված այս համեմատություններում լրացնող բառը' համեմատյալը, 
լրացյալի' համեմատելիի հետ կապակցվելով' բնորոշում է ենթական անմի
ջականորեն, և տեղի է ունենում նմանության հատկանիշի ուղղակի' ոչ միջնոր
դավորված բացահայտում: Նմանատիպ համեմատությունների կազմություն
ներում երբեմն բացակայում է այն հատկանիշը, որի հիման վրա կատարվում է 
համեմատումը (երկանդամ համեմատություն), իսկ համեմատելին, կապակց
վելով որակման իմաստ արտահայտող որևէ բառի (ածական, դերբայ) հետ, 
մակագրություն է ձևավորում («Ձախորդ օրերը ձմռա ն նմա ն կուգա ն ու կերթա ն 
//.... Դառն ցա վերը մա րդու վերա  չեն մնա  երկա ր / /  Որպես հա ճա խորդ 
շա րվեշա րա ն կուգա ն ու կերթան» (90): «Փ տեցան գեղեցիկ, ա նգին օրերս // 
Ք ամին քշե ց ՝ մղեղի պ ես ա նցկա ցա ն //.... Երիտ ա սա րդությա ն թա նկ 
վա յրկյա ններս / /  Թ ռան կորա ն ա նծեղի պես, անցկացան»  (81)): Կապական 
բառերի միջոցով կառուցվող այս, ինչպես նաև այլ համեմատություններում 
Ջիվանին համեմատումն իրականացնում է բացահայտ ձևով: Հատկապես այն 
դեպքերում, երբ համեմատելին իր վրա է վերցնում համեմատյալի գործողու
թյամբ արտահայտվող որևէ դրսևորում, գործողությամբ պայմանավորված 
նմանության փաստի շեշտադրման առաջնայնությունն էլ թելադրում է համե- 
մատյալի ներքին բնութագիր-հատկանիշի բացակայությունը (որը, փաստորեն,
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համեմատության հիմք կարող էր լինել), և համեմատությունը դաոնում է 
երկանդամ: Վերը բերված օրինակներում ականատեսն ենք այդպիսի 
իրողությունների, ծախորդ օրերը, փորձանքը, հալածանքը, նեղությունով 
գեղեցիկ, անգին օրերը, երիտասարդության թանկ վայրկյանները, համեմատ
վելով հա մա պա տա սխա նաբա ր ձմռան, քա րավանի, մղեղի (մանրացրած կալր 
կամ հարդի փոշու), անծեղի (կաչաղակի) հետ, նմանակում են վերջիններիս' 
ընթացքի, շարժման աոումով, որի պատճառով էլ ձմռան սառնությունը կամ 
ցրտաշունչ լինելը, քա րա վա նի ձգվածությունը, մղեղի թեթևությունը, անծեղի 
արագաթիռ, սրընթաց լինելը' որպես հւսմեմատյալների բնութագրեր, բացա 
հայտ չեն շեշտադրվում: Այն դեպքում, երբ համեմատումը կատարվում է 
զուգորդումների միջոցով (ներքին համեմատություն)' զուգահեռներ տանելով 
համեմատվող երևույթների միջև, Տիվանին դրա նք նույնացնում կամ 
հակադրում է: Երբ համեմատության եզրերից մեկը որևէ սոցիալական, հոգեկան 
իրավիճակ, տրամադրություն կամ բնության երևույթ է, համեմատվող եզրերը' 
որպես առանձին կառուցվածքներ, հա ճա խ  ձևավորում են փոխաբերություն, 
որոնց բաղադրիչներն իրենց հերթին այս կամ այն խոսքի մասերով կառուցվող 
մակդիրներ կամ տրամաբանական որոշիչներ են: Նման զուգադրությունների 
օրինակներ կան «Բայաթի» (83). «Ձախորդություն» (92). «Երգ Հայաստանի» 
(56) բանաստեղծություններում:

Ջիվանա ' պա րզ կառուցվածքով համեմատություններում կան 
այնպիսիները, որոնցում կամ համեմատելիներն են մեկից ավելի, կամ նույն 
համեմատյալը բնութագրվում Է մեկից ավելի հատկանիշներով (բազմանդամ 
համեմատություն): Առաջին դեպքում նույն խ ոսքի  մասով արտահա յտված 
համեմատելիները, համեմատյալի որևէ հատկանիշի միջոցով նույնացվելով, 
դրսևորում են հեղինակի վերաբերմունքը իրենց' որպես մեկ ընդհանրացված 
երևույթի (հասկացության) նկատմամբ («Բսւրի, գեղեցիկ, ա ռա քինի ընկերը ' 
մա ր դ ո ւն // Փ ա յլեցնում է արևի պ ես պ ա տ կերը մարդուն»  (171): «Փ որձանք, 
հա լա ծա նք և նեղություն ա զգերի գլխ ից / /  Ի նչպ ես ճա նա պ ա րհի քա րա վա ն  
կուգա ն ու կերթան»  (90)): Բազմանդամ համեմատություններում, որոնցում 
համեմատելիին վերագրվող որակները պա յմանավորված են համեմատյալ- 
ների թվով, կարևորվում են համեմատվող առարկայի կամ անձնավորության, 
երևույթի այն առաջնային հատկանիշները, որոնք Ջիվանին համարում է 
էական' տվյալ համատեքստում համեմատվողին առավել պատկերավոր 
ներկայացնելու համար («Ա րտաշեսն էր հա յոց մեծ սա րի նմա ն / /  Նա ա նմա շ 
սիրտ  ուներ լեո քա րի  նմա ն / /  Հերձող թշնա մյա ց ոչխ ա րի նմա ն / /  Ա նվա խ  Գայլ 
Վ ահանը մոտ ս է հարկա վոր»  (98)):

Ծավալուն կամ բազմանդամ համեմատություններում (այս դեպքում 
համեմատումը կատարվում է ընդարձակ նկարագրությամբ) Ջիվանին գործա
ծում է միջնորդավորող բառակապակցություններ (ընդհուպ ամբողջական
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նախադասություններ), որոնք համեմատությունը ձևավորող երկու բաղադրիչ
ների' համեմատելիի և համեմատյալի համար հատկանիշը բացահայտող միջոց 
են: Ընդ որում, միջնորդավորող ա յդ բառակապակցությունները' որպես 
աոանձին միավորներ, իրենք ևս պատկերավորման որևէ միջոց են և նույն 
շարակարգում համադրվելով' բացում կամ ընդարձակում են համեմատու
թյունը: Իմաստի ընդգրկունության տեսանկյունից այս տեսակ համեմատու
թյունները նմանվում են զուգադրությունների, որոնց ամեն մի հատվածն 
աոանձին վերցրած մի ինքնուրույն համեմատություն կամ փոխաբերություն է: 
Նման դեպքում իրար հաջորդող համեմատությունների միջոցով կատարվում է 
իմաստի սաստկացում կամ պատկերի ամբողջացում: Համեմատությունների 
նմանա՜տիպ կառուցվածքներ կան «Սամայի» (168), «Ու՞ր ես, արի» (217). «Ով 
աշուղ» (105), «Մեր դարը» (47), «Գովեստ գեղեցիկ մազերու» (259), 
«Գեղեցկուհի» (263) և այլ բանաստեղծություններում: Ահավասիկ պատառիկ
ներ դրանցից. « Կ եղծքա րոզիչներ ե լա ծէն  հա նդես //Խ ա բ ո ւմ  են շա տ  մա րդու 
երեխ ա յի պ ես / /  Ն երքուստ  գա յլի նմա ն հոտ ն ա նում են կես / /  Ա րտ ա քուստ  
հովվի հետ , տ ե ս քո քռա ն քը  / / ....Մ ի խ ումբ մա րդիկ կան. ողջը բա ցբերա ն/ /  Ոչ 
ա ստ վա ծ կհիշեն և ոչ դա տ ա ստ ա ն / /  Ձ եռքերն ընկա ծը ճիշտ  սա գի նմա ն // 
Կպ լոկեն խ եղճի  ողջ զա րդա րա նքը / /  .... Մի տ եսա կ հա րուստ  կա  նմա ն 
տ զրուկի / /  Կծծի ա րյունը ա ղքա տ  ծերուկի»  (47, 48): «Ք աղցրաբարո, քն քո ւշի կ  
դստ րիկս, ու ‘ր  ես, ա րի / /  Հոտ ա վետ  վա րդ, ա նուշիկ ծա ղիկս, ու "ր ես, ա րի / /  
Դու սա րերու ա յծեմնիկ, եղնիկս, ու՜ր  ես, ա րի //.... Ա կնավայել հա սա կդ նոճիի 
ծա ռ է սիրուն / /  Անարատ, նա զելի կույս, ծ ո ց դ ' դրա խ տ  զա րդա րուն / / Ո ւրա խ  
դեմքդ, ժպ իտ դ ցո ւյց  է տ ա լիս նոր գա րուն / /  Ա յրված սրտ իս հա մա ր վճիտ  
ա ղբյուր կա րկա չուն/ /  Կարկա չահոս մեկ ջուր ե ս // Անապակ, խ իստ  մա քուր  ես 
/ /  Մ ասսի կա տ ա րից եկա ծ / /  Ըսպ իտ ա կ ձյա ն փ շուր ես / /  ....Խ ա յտ ա ճա մուկ 
թիթեռի նմա ն սիրուն խ ա յտ ա ցող / /  Ոսկու պ ես ձա յն ա րձա կող, կչկչա լով 
խ նդա ցող / /  Մավառնաթև, օդա ճեմ ա մպ երու հետ  խ ա ղա ցող / /  Ո ՛վ  դու 
հրա շա տ եսիկ հովիկս, ո ւ՜ր  ես. արի» (217. 218): Բերված օրինակներից 
վերջինում ականատես ենք նաև վերջույթի' որպես արտահայտչամիջոցի 
գործածման, որով Ջիվանին խոսքին հաղորդում է երաժշտականություն' 
միաժամանակ լուծելով ստեղծագործության ոիթմավորման խնդիրը: Գեղար
վեստական խոսքի արտահայտչամիջոցների' որպես ոճական միավորների 
գործածման, հանդիպում ենք այլ բանաստեղծություններում ևս: Մասնա
վորապես «Ով աշուղ» (105) բանաստեղծության մեջ, որն ամբողջությամբ 
զուգադրության օրինակ է, և որն ուղեկցվում է երբեմն ժամանակի մակբայով 
արտահա յտվող հարակրկնությամբ, Ջիվանին մտքերի զուգորդմամբ ներքին 
համեմատություն է կատարում: Այլաբերորեն արտահա յտվող այս ստեղծագոր
ծության մեջ առկա  են նաև հակադրություններ: Մտքի իմաստն այստեղ 
փոխաբերական է. հակադրությունները ծառայում են որպես միջոց համեմւս-
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սղություններն իրականացնելու համար (в.... Քո սրտի նման չէ իմ  անահ սիրտս 
// Երբեմն կպատերազմի քա ջա բա ր // Երբեմն էլ կլինի հողին հավա սար / / /  
Երբեմն կլինի կա րծր 'չոր երկաթ / / Երբեմն կլինի փափուկ մագա ղաթ / / Երբեմն 
ոսկի է, երբեմն' արծաթ //Ե րբեմն կդա ոնա  սուրբ սկիհ սիրտ ս/ / Երբեմն սոխակ 
է, երբեմն' կա քա վ / / Երբեմն կլինի խ իստ  տ գեղ ա գռա վ // Երբեմն կտանի ամեն 
վիշտ  ու ցա վ // Երբեմն կխ նդրե իրեն մահ սիրտս» (105, 106)): Ծավալուն 
համեմատություններով ուղեկցվող պատկերներն ունեն առավելապես 
նկարագրական բնույթ: Այս դեպքում համեմատության հիմքը ձևավորող 
իմաստակիր բաղադրիչները (որոնք, ինչպես նշեցինք, հետևանք են մեկից 
ավելի համեմատյալների առկայության) կարող Են լինել ոչ միայն համե- 
մատյալների հիմնական, բնորոշ մշտական հատկանիշներ, այլև անսպասելի, 
ոչ հիմնական: Սրանք, որպես կանոն, պայմանավորված են ստեղծագործողի' 
տվյալ երևույթի, անձնավորության, առարկայի նկատմամբ ունեցած վերաբեր
մունքով, ինչպես նաև գրողի երևակայությամբ, տվյալ պահին նրա հոգեվիճա
կով, տրամադրությամբ, ընկալումներով, և կարող են լինել ինչ-որ չափով 
կամայական, ընդհանուր իրադրությանը ոչ համարժեք: Նման համեմատու
թյունների նպատակը ոչ թե նմանարկումն է, այլ զուգադրումը, որի պատճառով 
էլ ավելի նմանվում են զուգահեռականության («Չունիսշեն մնա ցա ծ մի տուն, 
մի փ ողոց // Դարձել Ես բուերու ծա գոց օրորոց / / .... Այրի ա ղքա տ  կնոջ նման, 
խ եղճ քա ղա ք //  Հանդերձներդ ւկատառ-պատառ քո , Ա նի՛ / /  Նման ես 
ջա խջա խվա ծ ծովա սույզ նավի» (54, 55): «Վերքիս դեղ ու սպ եղա նին //  Մ խ , ի մ  
հա յրենիքիս ջուրը //Ք ա ղցր ես, քա ն  նռան գինին //Ա ՛խ , ի մ  հա յրենիքիս ջուրը // 
.... Ադամա խ մա ծ ջրից է //  Ա ՛խ, ի մ  հա յրենիքիս ջուրը //.... Կաթի ու մեղրի հա մ 
ունի //Ա ՜խ , ի մ  հա յրենիքիս ջուրը» (146, 147): «Սայաթ-Նովի ասա ծի պ ես ա զգի 
մշակ Է երգիչը // Հազար ցա վով մա րտ իրոսված ճիշտ  նահա տա կ է երգիչը // 
Սառը մա րդկանց տ ա քա ցնող հա տ ուկ կրա կ է երգիչը //Ո վ  ուզում է թող սովորի, 
տ եղով առակ է երգիչը // Ա րդարության և բա րությա ն ծարավ, պապակ է երգիչը 
/ /  Որովհետև ա նխա րդա խ  է, սրտ ով իստ ա կ է երգիչը» (174): «Միշտ տոչորված 
մա ն եմ գա լիս վիզս ծռա ծ խ ղճուկի պ ես// Աիրույդ նետերից ընկա ծ եմ թևը 
կոտ րա ծ ճնճղուկի պ ես //  Լա լով օրերս ա նցնում է որբ մնա ցա ծ մա նուկի պես» 
(242)): Նկատենք, որ բերված օրինակներում համեմատումներն ուղեկցվում են 
գեղարվեստա-արտահայտչական այլ միջոցների' մակդիրների, անձնավորման, 
փոխաբերության, կրկնությունների գործածությամբ:

Ջիվանա ստեղծագործություններում իրենց ձևատրամաբանական 
կառուցված՛քով առանձնահատուկ են նաև ժխտական համեմատությունները: 
Համեմատությունը ժխտական է, երբ «....միաժամանակ բացասվում է երկու 
երևույթների նույնությունը և դրանով իսկ ցույց է տրվում նրանց 
նմանությունը» : Ձևական տրամաբանության տեսանկյանից կարելի է ասել, որ 
ժխտական համեմատության կառուցման հնարավորությունը հենված է այն
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իմպլիկատիվ ասույթի ճշմարտացիության վրա, որ եթե երկու երևույթներ 
նույնացված չեն, ապա դրանք կարոդ են ունենալ իրարից տարբեր 
բնութագրիչներ: Փաստորեն ժխտական համեմատություններում, բացասելով 
համեմատվող եզրերի նույնությունը, համեմատումն իրականացվում է եզրերը 
տարբերակող հատկանիշների հիման վրա: Տեղի է ունենում համեմատելիի և 
համեմատյալի այն բնութագրիչների համեմատում, որոնցով դրանք չեն 
նույնանում: Նման դեպքում հատկապես կարևորվում է համեմատվող 
երևույթների նկատմամբ հեղինակի վերաբերմունքը: Անձնավորությունների 
համեմատման պարագայում համեմատությունը սուբյեկտիվ Է, քանի որ ոչ թե 
համընդհանուր ընկալումների կամ ճանաչողության արդյունք Է, այլ հեղինակի' 
տվյալ պահին ունեցած զգացումների ու ապրումների հետևանք: Այդ դեպքում 
ևս համեմատությունը կարող Է ուղեկցվել լեզվի այլ գեղարվեստաարտա- 
հայտչական միջոցների' ոճական հնարների գործադրմամբ («гՔաղցած, ծարա վ 
հա յ կմնա մ մինչ ի  մա հ// Փառամոլ, ա գգ/սրա ց իշխա ն չեմ լինի// .... Ես չեմ  
քա նդեր ցա նկը հա յրենի շինա ծ // Անապատի օձին ա րժա ն չեմ լինի» (8): «Հայ 
եմ ծնվել, հա յ կմնամ, հա յ կմեռնիմ հա յի պես // Սև դավաճան, տ երը մատ նող 
չեմ լինի Հուդա յի պ ես //.... Իմ մոտիկս սիրելով' բնա վ ուրիշին չեմ ա տ ել// 
Հարևանիս չեմ  նախանձիլ, օձի, սատանա յի պես //Ո ՛վ  Ջիվանի, պ ետ ք է լինի 
ճշմա րիտ  լա վ գործիչը / /  Մաքրակենցաղ սուրբ քա րոզիչ' բա րի քա հա նա յի 
պես» (34): «Թռչի, խա յտ ա  ինչպ ես կա յտառ մի մա նուկ// .... Ոչ թե թոշնա ծ 
ծաղկի նմա ն վաղանցուկ»  (136)): Բերված օրինակներում Տիվանին 
համեմատությունը կառուցում է չ ժխտական մասնիկի և պես կապի միաժա
մանակյա գործածությամբ, ստեղծում է հակադրություն և այդ հակադրությամբ 
(որպես օժանդակ արտահայտչամիջոցի) իրականացնում է համեմատությունը' 
համեմատելիի և համեմատյալի հակադրվող (չնույնացվող) բնութագրիչների 
օգնությամբ: Հայը Ջիվանու համար դրական խորհրդանիշ է, որը հակադրում է 
ազգուրաց իշխանին, Հուդային, օձին, սատանային' որպես բացասական 
խորհրդանիշների, և այդ հակադրությամբ էլ կառուցում է համեմատությունը' 
շեշտադրելով, թե ինչպիսին չի կարելի լինել (եզրերից մեկի բացասում):

Ջիվանու բանաստեղծություններում, հանդիպում ենք նաև համեմա
տության մի քանի տարատեսակների միաժամանակ: Շատ բանաստեղծու
թյուններ էլ ամբողջությամբ համեմատություն են: Այսպես' «Կյանքի համեմա
տություն» (249) բանաստեղծությունը կառուցված է միայն համեմատություն
ներով և բնույթով ներքին համեմատություն է : Բանաստեղծության սկիզբն ու 
վերջը համադրական սկզբունքով կառուցված համեմատություններ են, 
որոնցում համեմատումը կատարվում է սև որակական ածականի միջոցով (որն 
ի դեպ, հենց նույն բանաստեղծության մեջ հատկանիշ ցույց տալուց բացի

՚ ներքին համեմատության մասին տես օր. 7, էջ 160:
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գործածվում է նաև փոխանվանաբար (որպես գոյական)), և որը, որպես 
համեմատելիի վիճակի բնութագիր, վատի խորհրդանիշ է, իսկ համեմատ- 
յալների (սիրեցյւսլի աչք և ունք, մագեր) համար' արտաքին գեղեցկության/ 
ցուցանիշ: Բանաստեղծության միջանկյալ մասը կառուցվում է սևի և սպիտակ 
ոսկու, արծաթի և երկաթի, ուրախության և տխրության (վերջինս տեքստով 
զուգորդվում է անկյան հետ) հակադրությամբ արտահա յտվող ժխտական 
բնույթի համեմատություններով («Թե քո ւ ա չք ու ո ւնքդ  սև են. ո վ  չքնա ղ //  ես էլ 
դորա նց դեմը բա խ տ  ունիմ շա տ  սև / /  Թ արթիչներդ թ ե  լույսիդ տաս 
շա մա նդա ղ// Ի մ արևս ա մպ ա մա ծ է, հա ստ ա տ  սև / /  Եթե դու սիրում ես միշտ 
ուրա խ ություն / /  Ես էլ կուզեմ ա ռա նձնա նա լ մի ա նկյուն / /  Թե որ դու կուրծը 
ունիս որպ ես ճերմա կ ձյուն / /  Ի մ էլ մա զերուս մեջ չըկա  մեկ հա տ  սև //  Դուս 
փ ա յլում ես ոսկու, արծա թի նմա ն //Ի մ  Էլ կյա նքս Է ժա նգոտ  երկա թի նմա ն// Թե 
դու մա զեր ունիս սև սաթի նմա ն //Ե ս  Էլ օրեր ունիմ տ եսնելու վատ , սևս):

Ջիվանու բանաստեղծություններում շատ են փոխաբերությունները: 
«Փոխաբերությունը այլաբերության մի տարատեսակ է, երբ բառերը կաճ 
արտահայտությունները իրենց ուղիղ, բառարանային իմաստի փոխարեն 
գործածվում են նոր բովանդակությամբ, որը բառը կամ արտահայտությունը 
ստանում է նոր բառերի շրջապատում, իր համար նոր, անսովոր շարա
կարգում»5 - գրում է Լ. Եզեկյանը: Փոխաբերությունները Ջիվանու պոեզիայում 
զուգորդումների և համեմատումների հետևանք են, որակումների և 
պարզաբանումների միջոց: Այդ է պատճառը, որ Ջիվանու բանաստեղծություն
ներում փոխաբերությունների հիմքում հաճախ  ընկած են պատկերավորման 
այլ միջոցներ ևս, որոնք ուժեղացնում են խոսքի հուզական ներգործությունը: 
Փոխաբերությունների կառուցվածքում շաւո են հատկապես անձնավորումը և 
խորհրդանիշը, որոնք թեմատիկ ընդհանրություններով պայմանավորված' 
ասես դասակարգված ձևով են հանդես գալիս: Խորհրդանիշները դրսևորվում 
Են հիմնականում գույների, բնության առարկաների ու երևույթների, 
ժողովրդական համընդհանուր ընկալում ունեցող հասկացությունների միջոցով 
(«Սևեր հա գա ծ նստ եր կուլա / /Տրտում, տ խ ուր Հա յա ստ ա նը//...Ս րտ ի վրա  ունի 
ցցվա ծ// Երկսա յրի սուր Հա յա ստ ա նը//....Կա րմիր բորենին բռնա կա լ// Չի 
ցա նկա նում ճանա պա րհ տալ» (161): «Անույժ ձմռա ն արև դա րձա վ վառարանը 
հա յոց բա խ տ ին / /  ....Բերա նը բա ց նա յում Է խ որ  գերեզմա նը հա յոց բա խտ ին» 
(168): «Արդար դատ ավոր, փ րկե դու մեզ չա ր նեռի ձեռքից / /  Կարմիր հրեշի, 
բիրտ  բորենու, վատ  սեռի ձեռքից //  Կենսատու գա րուն, մի ուշա նա , սեղմել է 
ցուրտ ը// Հասիր, ա զա տ իր մերկ տ ղա  յո ց  ձմեռի ձեռքից»  (49): «Չի վերացավ 
մեր վերա յից գիշերը / /  Անվառ մնա ց Հա յա ստ ա նի լապտերը»  (53): «Ձմեռ 
դ ա ռա վ ձեր գա րունը// Կորուցիք Հա յկա  անունը»  (56): «Նայում ե մ  երկնքին' 
խ ա վա ր, սև հա գա ծ//....Ծ ովը ա լեկոծվա ծ, քա րերը կուլա ն / / ....Գ ա րշ ձա յներ է 
հա նում ա նդունդը խ որը / /  Անգութ մա հը բա ց Է արել որկորը»  (104)): Բերված
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օրինակներում սևը. կարմիրը, ձմեռը, գիշերը դժբախտության, ծանր կացու
թյան, թշնամու խորհրդանիշներ են, իսկ արևը, գարունը' հույսի, փրկության:

Խորհրդանիշների վառ օրինակների հանդիպում ենք Ջիվանու' այլա
բանական բնույթի ստեղծագործություններում, որտեղ փոխաբերական իմաս
տով գործածվում են ոչ միայն աոանձին բառեր, այլև բառակապակցություններ: 
Այլաբանական իմաստով գրված ստեղծագործություններում պատկերավորման 
միջոցները, հանդես գալով միավորված ձևով, ստեղծում են ամբողջական, 
ընդհանրացված պատկերներ: Դրանք դառնում են հեղինակի անձնական 
տեսակետներն արտահա յտող տարատեսակ միջոցներ և լիովին բացահայտում 
են ստեղծագործողի աշխարհայացքը, մտածողությունը, երևակայությունը, 
արժեքային համակարգը: Հայրենիքին, ազգին, հային և դրանց հետ կապված 
շատ երևույթների ու հասկացությունների վերաբերող խոհափիլիսոփայական և 
խրատական բանաստեղծություններում ընդհանրացվում են հայ ժողովրդի 
ըմբռնումներն ու պատկերացումները: Փոխաբերաբար գործածված բառերի ու 
բառակապակցությունների համադրությամլԱյսաուցված այլաբանական խոսքը 
երբեմն ուղեկցվում է պարզաբանումներով, լրացուցիչ մեկնաբանություններով, 
որոնցով Ջիվանին' մի կողմից բացում, առավել ըմբռնելի է դարձնում խոսքը, 
մյուս կողմից' տալիս է նկարագրվող երևույթի տրոհված, բացված պատկերը' 
ներքին կապերով ու առանձնահատկություններով: «Օիրսւնի ծառ» (35), 
«Ղալենտներ» (49). «Դաստան» (56). «Ձիթենին» (58). «Խելքի արի, թուրք 
հարևան....» (109). «Հազար ափսոս» (122), «Ֆեսը» (116) բանաստեղծություն
ներում Ջիվանին այլաբանական պատկերներով, ժողովրդական մտածողու
թյանը բնորոշ արտահայտչամիջոցներով բնութագրում է հայ ազգը, նրա 
իրավիճակը: Ներկայացնելով իր բողոքը աշխարհին, բախտին, աստծուն' 
բանաստեղծ-աշուդը փոխաբերությունների և համեմատա-թյունների նուրբ 
համադրություններով' Հայաստանն ու հայ ազգը պատկերում է դրախտի, 
Ադամա այգու, ծիրանի ծառի, արևելյան փայլուն աստղի, չնաշխարհիկ 
գոհարի, լուսո որդու խորհրդանիշներով: Դրան զուգահեռ նա բնութագրում է 
թշնամիներին' ստեղծելով հակադրություն, որով ավելի է ընդգծում հայ 
ժողովրդի և հայրենիքի արժանիքները («Ես մի ծա ռ եմ ծիրանի / /  Հին արմա տ  
եմ ա նվա նի //....Չորս հա զա ր տ ա րվա  ծա ռ ե մ //  Մարմինս պինդ, կա յտ առ եմ» 
(35): «Քեզնից դժգոհ եմ, բա խ տ ի թա գա վոր/ / Ի նչու՜ առաջինը վերջին արիր 
դու / /  Արևելյան փ ա յլուն ա ստ ղը զորա վոր //  Կտրատեցիր, կիսա լուսին արիր 
դու» (56). «Խ ելքի ա րի թ ուրք հարևան //  Հա յին ոչխար մի իմա նա  //  Նա չի լինի 
եղբա յրա սպ ա ն/ / Քեզ պ ես տ խմա ր մի իմա նա / / ....Հա յը պա յծառ ա սղա ծին է // 
Նրան խ ա վա ր մի իմա նա  //.... Ա րիական շա ռա վիղ է / /  Հա յին թա թա ր մի իմա նա  
//  ....Հա յի մոտ ը դու մեկ մոլ ես / /  Դու քե զ  պ ինդ քա ր  մի իմանա»  (109)): 
Ամբողջությամբ այլաբանություն է «Ֆեսը» բանաստեղծությունը. Ջիվանին 
բնութագրում Է թուրքին' իր վարքագծով ու էությամբ: Ֆեսը թուրքն Է, նրա
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խորհրդանիշը, որը դարձել է բանաստեղծության հիմքը կազմող բանալի-բաոը 
Ա հանդես Է գափս և' որպես հասկացություն, և' որպես արտահա յտչամիջոց/ 
(կրկնության տեսքով), և' որպես ռիթմավորման միջոց (հանգավորող բաւ»: 
Ուշագրավ են նաև ֆես բառի հետ գործածվող մյուս բառ-հասկացությունները\ 
որոնց մի մասը համատեքստին համահունչ ընտրված օտարաբանություններ 
են և ուժեղացնում են «ֆեսի» նկարագիրը («էլ չեմ  սիրում, ա տ եցի կա րմիր 
գույնի ա լ ֆեսը / /  Ա հագին ա ղմուկ հա նեց, ա րա վ ղա լմա ղա լ ֆ եսը / /  Իմ 
եղբա րցս ա րյունով ներկվա ծ ծա լ-ծա լ Ֆ եսը //  Չ եմ կա րող գլխ իս դնել մեղքերու 
ջըվա լ ֆեսը / /  Թեթև բրդից հորինվա ծ հինգ-տ ա սը մսխա լ ֆ եսը / /  Դարձավ 
ծանր, ա հա գին երկա թե կոպալ, ֆ եսը / /  ....Ա րյունա րբու թունա վոր օձ  ու 
ոխա կյա լ ֆեսը / /  ....Դ ա րձել է բյուր ծա կա նի ցնցոտ ի հին չա լ, ֆեսը / /  ....Ո ղջ 
ա շխա րհից հա րգվա ծ գլխ իս շլյա պ ա  ո ւնիմ / /  Ինչ եմ  ա նում հնա ցա ծ, անկար, 
անշուլա լ ֆեսը» (116,117)):

Ջիվանու խոսքի այլաբերական համակարգում առանձնակի դեր ունեն 
շրջասությունները, մակդիրները: Որպես առարկան, անձնավորությանը, գործո
ղությունը անուղղակիորեն անվանող կապակցություններ՝ Ջիվանա շրջասու
թյունների շարքում հանդիպում ենք ինչպես կայուն շրջասական կապակցու
թյունների (ա զգա յին բլբուլ (422), ա ֆ րոդիտ յա ն ա խտ  (197), աֆ րոդիտ յա ն 
թա գուհի (313), Բա քուսի ա ղջիկներին ա ռնել (434), Բա քուսին ուխ տ  գնա լ 
(351), Հա յոց Եղիա  (415), Հա յոց նա հա պ ետ  (416), մեծ եղբա յր, Մորփեոսի 
գիրկն ընկնել (96), չորս չա փ  կտ ա վ (202), սեգ սեռ (257), սպ իտ ա կ պ ա տ ա նք 
(68))e, այնպես էլ տվյալ համատեքստի շրջանակներում կոնկրետ իմաստին 
համահունչ շրջասությունների: Վերջիններիս ընկալումն ընդհանրական դարձ
նելու նպատակով Ջիվանին նույն ստեղծագործության մեջ, որպես կանոն, 
տալիս է լրացուցիչ մեկնաբանություններ, որոնց միջոցով կռահելի է դառնում, 
թե ինչի՛ կամ ու՛մ մասին է խոսքը: Նման ստեղծագործություններում երբեմն 
վերնագիրն Է հուշում շրջասության ընկալման միարժեքությունը: Մասնավորա
պես «Կրոնապետ» (62), «Հայոց Հայրիկի մահվան առթիվ» (420) բանաստեղ
ծություններում, անգամ վերնագիրն անտեսելու դեպքում էլ, արևելյան 
կրոնապետ , ծիրա նա զա րդ րա բբունի, սևաբախտ ծերունի, ծիրա նա զա րդ 
հա յրա պետ  կապակցությունների միջոցով ընկալվում է Խրիմյան Հայրիկը, իսկ 
«Արև» (74) բանաստեղծության մեջ գործածվող ջերմությա ն մա յր, ա նշեջ կրակ, 
լուսա ճա ճանչ փ ա յլուն պ սա կ կապակցությունները միարժեքորեն զուգորդվում 
են արևի հետ: Պարզաբանումներով ուղեկցվող շրջասության օրինակ է 
«Ձախորդություն, քեզնից  փ ա խա  / /  Եկար գտ ա ր ճա րեցիր ինձ / /  ....ճիշտ  
պ ա րսկա կա ն պ ա տ իժ տ վիր / /  Տաք երկա թով խ ա րեցիր ինձ» (92) տողերում 
գործածված պա րսկակա ն պ ա տ իժ (կա մ պա րսկա կա ն պ ա տ իժ տա լ) 
կապակցությունը:
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Մակդիրները, որպես Ջիվանու խոսքում գործածվող պատկերա
վորման միջոցներ, առարկայի կամ երևույթի բնորոշում տալուց գատ, նաև 
հեղինակի երևակայության և մտածողության դրսևորումներ են: Մակդիրները 
բնորոշող այս հանգամանքը հաշվի առնելով' Ա. Մարությանը նշում է. 
«Մակդիրը, ըստ էության, գրողի գեղարվեստական մտածողության, նրա 
ստեղծագործական ընկալման արդյունք է և կրում է անհատական բնույթ, 
այսինքն' ունի սուբյեկտիվ կողմ: Պատահական չէ, որ նոր ու թարմ մակդիրները 
հիմնականում ստեղծվում են նոր բաոակերտումներով' հեղինակային 
նորաբանություններով, որոնք դաոնում են բառ-պատկերներ և մեծ մասամբ 
դիպվածային բնույթ են կրում»7: Մակդիրների միջոցով Ջիվանին դրսևորում է 
մտքի խորություն, ներկայանում է ընթերցողին որպես ինքնատիպ արվեստա
գետ (կենդա նի մարտ իրոս, կենդա նի նահատակ, ա նբիծ հավա տ , պա յծա ռ 
աստ ղածին, ա րիա կա ն շա ռա վիղ, փ ա կվա ծ առեղծված, հոգեբուխ  ավերա կներ, 
ա ստ ղա դիտ ա ց սրտեր, սգա զգյա ց սոխա կներ, բա րձրա ցուցիչ ապաստան, 
մա քրա կենցա ղ սուրբ քա րոզիչ, սրբա կենցա ղ վա րք ու բա րք, մա հա շունչ քա մի, 
հեզա սյուք զեփ յուռ, քա ղցրա ձա յն հովիկ, հա շտ ությա ն հոգի, մա հա ռիթ 
գերա նդի, բա րությա ն սուրբ ճանապարհ, բա խ տ ի լուսա րփ ի և այլն):

Այսպիսով, ընդհանրացնելով ասվածը' կարելի է միարժեքորեն 
հաստատել, որ Ջիվանու այլաբերորեն արտահայտված խոսքի գլխավոր 
առանձնահատկությունը լեզվի գեդարվեստաարտահայտչական միջոցների 
փոխկապակցված գործածությունն է, որն էլ այն դարձնում է առավել 
պատկերավոր ու արտահայտիչ:
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